BIBLIOGRAFIJA PREVODOV SLOVENSKIH AVTORJEV V LATVIJŠČINO 2016-2022

Babnik Ouatarra, Gabriela (1979-)
Sušna doba (Ljubljana: Študentska založba, 2012, Fiction)
· Sausumlaiks
Translated by Dagnija Dreika. Kekava. Lasitava, 2019.

Bauer, Jana (1975-)
Groznovilca v Hudi hosti (Ljubljana: KUD Sodobnost International, 2011, Youth Literature)
· Mežlaumina Baigaja biezokni
Translated by Māra Gredzena & Marika Rozenberga. Riga. SIA Aminori, 2020.
Groznovilca in divja zima (Ljubljana: KUD Sodobnost International, 2017, Youth Literature)
· Mežlaumina un trakā ziema
Translated by Māra Gredzena & Marika Rozenberga. Riga. SIA Aminori, 2020.

Koren, Majda (1960-)
Skuhaj mi pravljico! (Ljubljana: KUD Sodobnost International, 2016, Youth Literature)
· Uzvāri man pasaciņu!
Translated by Māra Gredzena. Riga. Liels un Mazs, 2018.

Mlakar Črnič, Ida (1956-)
Tu blizu živi deklica (Ljubljana: KUD Sodobnost International, 2019, Youth Literature)
· Tepat kaiminos dzivo meitene
Translated by Māra Gredzena. Riga. SIA Aminori, 2022.

Möderndorfer, Vinko (1958-)
Kit na plaži (Ljubljana: Mladinska knjiga, 2015, Youth Literature)
· Sirds plaukstā
Translated by Māra Gredzena. Riga. SIA Aminori, 2021. 

Svetina, Peter (1970-)
Čudežni prstan (Ljubljana: Vodnikova založba (DSKG); KUD Sodobnost International, 2011, Youth Literature)
· Brīnumu gredzens
Translated by Māra Gredzena. Riga. Liels un Mazs, 2018.
